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บทคัดย่อ




	 กวีนิพนธ์เขมรก้าวเข้าสู่ช่วงหัวเลี้ยวหัวต่อในสมัยที่เขมรตกอยู่ภายใต้การปกครองของ

ฝรั่งเศส (ค.ศ. 1863-1953) การจัดระบบการศึกษาแบบตะวันตกโดยฝรั่งเศส และการนำแท่น

พิมพ์เข้ามาใช้ในประเทศกัมพูชา ทำให้วัฒนธรรมการอ่านเฟื่องฟู แต่รูปแบบการเขียนร้อยแก้ว

แนวใหม่แบบตะวันตกอย่างนวนิยาย และเรื่องสั้นได้บ่อนเซาะงานประเภทกวีนิพนธ์ทำให้งาน

กวีนิพนธ์เริ่มเสื่อมความนิยมลง สมัยที่เขมรตกเป็นอาณานิคมฝรั่งเศสนี้ถือเป็นยุคสุดท้ายที่

พบเห็นวรรณคดีที่แต่งเป็นกวีนิพนธ์ขนาดยาว และมีเนื้อหารับใช้ศาสนาและสถาบันกษัตริย์ 

ในสมัยสังคมราษฎร์นิยม กวีนิพนธ์เขมรกลายมาเป็นกวีนิพนธ์เพื่อความคิด คือ มีขนาดสั้น

และรับใช้สังคมมากขึ้น วงวรรณกรรมเฟื่องฟูมาจนถึงสมัยสาธารณรัฐเขมร ก่อนที่จะถึงยุคมืด

ในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตย เขมรแดงได้ทำลายระบบการศึกษา เผาหนังสือ และฆ่าปัญญา

ชน กวีนิพนธ์ในสมัยนี้เป็นเครื่องมือที่ใช้เผยแพร่อุดมการณ์ทางการเมืองและปลุกระดมพลัง

มวลชน ค.ศ. 1979-1993 เป็นช่วงที่มีการฟื้นฟูศิลปวัฒนธรรมขนานใหญ่รวมทั้งกวีนิพนธ์ด้วย

กวีนิพนธ์เขมรเฟื่องฟูอย่างมาก ตั้งแต่ ค.ศ. 1993 - ปัจจุบัน





คำสำคัญ : วรรณคดีเขมร กวีนิพนธ์ร่วมสมัย
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Abstract




	 Cambodian Poetry got into time of transition in French Protectorate. 

Western Education system was set up by French and printing press were used 

in Cambodia improved culture of literacy increasing, but the kind of western 

prose, novel and short story, subverted the Cambodian poetry which was 

depressing. This is the last time that we can saw the classical literature; so 

long and served religions and kings. In Sangkum Reastr Niyum regime, 

Cambodian poetry became the poem of ideas: short and served the society 

more than in the past. In Khmer Republic, Cambodian poetry was lively. In 

Democratic Kampuchea, Education system and Civilization were destroyed by 

Khmer Rouge. They burned a lot of books and killed intellectual. The Poetry 

became to instrument for propaganda and mass mobilization. In 1979-1993, 

Cambodian culture, including poetry was revived and it has achieved success 

since 1993 until now.
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บทนำ : ต้นธารของกวีนิพนธ์เขมร

	 ในภาษาเขมรเรยีกงานเขยีนประเภทกวนีพินธ ์(poetry) วา่ “กาพย”์ (kaBo) และ “กอมณาพย”์ 

(k MNaBo ) ซึ่งคำว่า “กาพย์” มาจากคำว่า “กาวยะ” ในภาษาสันสกฤต ส่วนคำว่า 
	

“กอมณาพย์” เป็นคำที่เขมรสร้างขึ้นจากคำว่ากาพย์ ด้วยวิธีการเติมหน่วยคำเติมกลางหรือลง

อาคม (infix) คำทั้ง 2 คำนี้มีความหมายเหมือนกัน คือ เป็นงานเขียนที่มีฉันทลักษณ์ และเป็น

ผลงานของกวี (CYn Nat, semþcRBHsgÇraC, 1967 : 23) 


	 วรรณคดีเขมรยุคก่อนเมืองพระนครและยุคเมืองพระนครเป็นวรรณคดีประเภทจารึก 

มทีัง้ทีเ่ปน็จารกึภาษาสนัสกฤตและภาษาเขมร สว่นใหญจ่ารกึภาษาสนัสกฤตแตง่เปน็โศลก มเีนือ้

ความกล่าวสรรเสริญพระผู้เป็นเจ้าในศาสนาพราหมณ์และยอพระเกียรติพระมหากษัตริย ์

(Jacob M., Judith, 1993 : 180) มขีอ้สงัเกตวา่ กวเีขมรในยคุนัน้เชีย่วชาญภาษาสนัสกฤตถงึขัน้

สามารถแตง่ฉนัทไ์ดไ้พเราะงดงามไมแ่พช้าวอนิเดยีผูเ้ปน็เจา้ของภาษา ทัง้ยงัแสดงภมูริูท้างดา้น

ศาสนาและปรชัญาอนิเดยีไดอ้ยา่งลกึซึง้อกีดว้ย (จริพฒัน ์ประพนัธว์ทิยา, 2544 : 38 - 43) 2


	 กวีนิพนธ์เขมรท่ีไม่ใช่จารึก และแต่งข้ึนโดยใช้ภาษาเขมรเกิดข้ึนคร้ังแรกในสมัยหลังเมือง

พระนคร คือ เรื่อง เรียมเก (ramekrþ×) เล่มที่ 1 - 10 แต่งขึ้นในสมัยละแวกโดยใช้ฉันทลักษณ์โบราณ 

ได้แก่ บทกากคติ3 บทพรหมคีติ4 และบทปอมโนล5 (บุษบา เรืองศรี, 2548 : 11 - 12) 

	 สมัยอุดงค์ (คริสต์ศตวรรษท่ี 17) เป็นช่วงท่ีวรรณคดีคำสอนของเขมรท่ีเรียกว่า จบับ หรือฉบับ 

(c,ab;) เกิดข้ึน พระสงฆ์ในสมัยน้ันแต่งจบับไว้ส่ังสอนสามเณร และประชาชนให้ประพฤติตนอยู่ใน	

ศีลธรรมอันดีงาม คุณค่าของจบับน้ัน นอกจากจะทำให้เกิดกระบวนการขัดเกลาทางสังคมแล้ว (social-

ization) จบับยังมีคุณค่าทางวรรณศิลป์อีกด้วย (c,ab;epSg², 1995 : K - c) กวีสำคัญในยุคอุดงค์ เช่น 

พระราชสมภาร (RBHraCsmÖar) (ค.ศ. 1629-1630) พระองค์ได้ทรงพระนิพนธ์วรรณคดีอันทรงคุณค่า	

ย่ิงไว้จำนวนมาก เช่น จบับราชนีติ (c,ab;raCnIti) จบับพระราชสมภาร (c,ab;RBHraCsmÖar) สาส์นท่ีส่ง	

	 2 ส่วนศิลาจารึกภาษาเขมรที่เก่าแก่ที่สุดคือศิลาจารึกอังกอร์บุรี (GgÁrburI K. 600) ระบุว่า จารขึ้นในปี 
	

533 ในมหาศักราช ตรงกับปี ค.ศ. 611 ดูที่ Lúg esom, vcnanuRkmExμrburaN (tamsilacarwk
buerGgár stvtSTI 6-8) (PñMeBj : eragBum<PñMeBj, 2000) , 1 A .

	 3 บทกากคติ (kakKti) มีลักษณะเหมือนกับกาพย์สุรางคนางค์ของไทย

	 4 บทพรหมคีติ (RBhμKIti) มีลักษณะเหมือนกับกาพย์ยานีของไทย

	 5 บทปอมโนล (BM̀ nal) มีลักษณะเหมือนกับกาพย์ฉบังของไทย
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ไปถวายพระนางบุปผาเทวี (lixitep£IeTAfVayRBHEm:yYrvtþI) สรรเสริญเหมันตมาศ (sresIrehmnþmas) 

แมลงภู่ทองมงคลเลิศค่า (knøg;masmgÁléfø) ม่ิงขวัญมาศเอย (RBlågmaseGIy) เป็นต้น (lag hab;Gan, 

1966 : 18 -19) 

	 กวีนิพนธ์เขมรรุ่งเรืองสูงสุดในสมัยรัชกาลสมเด็จพระหริรักษ์รามาธิบดีหรือพระองค์

ด้วง (ค.ศ.1847-1860) ยุคนี้เป็นยุคทองของวรรณคดีเขมร กวีที่มีชื่อเสียงหลายคน เช่น 

พระองค์ด้วง (RBHGgÁdYg) ทรงพระราชนิพนธ์วรรณคดี เรื่องกากี (kakI) เรื่องจบับสตรี 
	

(c,ab ;RsI) พระคลังนง (RBHXøa Mgng) แต่งเรื่องโภคกุลกุมาร (ePaKkulkumar) เรื่องวร
	

เนตรวรนุช (vrenRt vrnuC) และเรื่องพระสมุทร (RBHsmuRT) สุนทรมุก (sn§rmu:k) แต่งเรื่อง
	

เทวันท์ (eTvn Þ ) และเรื่องสีหนาท (s IhnaT ) ออกญาจักรีแก้ว (Gkj : ac Rk I Ekv ) 
	

แต่งเรื่องดาวเรือง (daverOg) บวรภักดี (bvrPkþ I) แต่งเรื่องโพธิวงศ์ (eBaFivgS) และ
	

เรื่องสุคนธ์ทอง (suKn§efag) บัณฑิตสะอาด (bNÐits¥at) แต่งเรื่องจันทโครพ (cnÞeKarB) 

กวีฮีง (kvIhuIg) แต่งเรื่องพระชินวงศ์ (RBHCinvgS) เป็นต้น (XIg huk DI, 2003 : 18) 


	 เมื่อพิจารณาจากชื่อวรรณคดีที่ปรากฏข้างต้น จะเห็นอิทธิพลของวรรณคดีไทยที่เข้าไป

หลอมรวมกับวรรณคดีเขมรในสมัยหลังเมืองพระนคร กวีเขมรนำวรรณคดีไทยไปแต่งเป็น

ภาษาเขมร นอกจากนี้เขมรยังรับฉันทลักษณ์ประเภทกลอนและกลอนกลบทต่างๆ ของไทยไป

ใช้อีกด้วย 6





ช่วงหัวเลี้ยวหัวต่อของกวีนิพนธ์เขมรร่วมสมัย

	 การเข้ามาปกครองประเทศกัมพูชาของฝรั่งเศสในช่วง ค.ศ. 1863 - 1953 นั้น ส่งผล

กระทบต่อกวีนิพนธ์เขมรทั้งในด้านบวกและด้านลบมากพอสมควร ผลในด้านบวก คือ การ

ศึกษาแบบฝรั่งเศส - เขมรที่ฝรั่งเศสได้วางระบบไว้ในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 กอปรกับ

การนำแท่นพิมพ์มาใช้ได้ทำให้วัฒนธรรมการอ่านและการเขียนหนังสือในประเทศกัมพูชาเจริญ

งอกงาม ส่วนผลกระทบในด้านลบ คือ รูปแบบการเขียนร้อยแก้วแนวใหม่แบบตะวันตก เช่น 

	 6 ดูเพิ่มเติมที่ ศานติ ภักดีคำ, ความสัมพันธ์ระหว่างเพลงยาวกลบทและกลอักษรในจารึกวัดพระเชตุ 

พนฯ กับบทพากย์กลบทของกัมพูชาในด้านรูปแบบคำประพันธ์ (กรุงเทพฯ : ภาควิชาภาษาไทยและภาษา

ตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, 2546)
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นวนิยาย7 เรื่องสั้น และการเขียนสื่อสารมวลชนได้เริ่มเข้ามาแทนที่กวีนิพนธ์ เนื่องจากสื่อสาร

กันได้สะดวก รวดเร็วกว่า และมีอิทธิพลอยา่งยิง่ในเวลาตอ่มา เนือ่งจากเปน็เครือ่งมอืสำคญัทีใ่ช้

ในการปลกุกระแสรกัชาตใิหป้ระชาชนภาคภมูใิจในความยิง่ใหญข่องประเทศกมัพชูาในอดตี และ

พยายามปลดแอกจากประเทศฝรัง่เศส (ธบิด ีบวัคำศร,ี 2547ก : 41 - 47) 


	 กวีนิพนธ์เขมรในยุคนี้ส่วนใหญ่ยังคงเป็นกวีนิพนธ์ที่มีขนาดยาว โดยกวีนำเนื้อเรื่องมา

จากนิทานชาดกในพระพุทธศาสนาหรือจากนิทานพื้นบ้าน เช่น ภิกษุโสม (Pikçúesam) แต่งเรื่อง
	

ตุมเตียว (Tu MTav) ออกญาสุตตันตปรีชาอินท์ (Gkj:asutþtnþRbICa\nÞ) แต่งเรื่องคติโลก 
	

(Ktielak) และนิราศนครวัด (nirasnKrvtþ) ภิรมย์โงย (Pirmu ugu :y) แต่งเรื่อง จบับเลบิก
	

ใหม่ (c,ab;el,IkfμI) เป็นต้น (lI sumunI, 2002 : 23 - 24) 





พัฒนาการของกวีนิพนธ์เขมรร่วมสมัย

	 ผู้เขียนแบ่งพัฒนาการของกวีนิพนธ์เขมรออกเป็น 5 ยุค โดยใช้สถานการณ์ทางการ

เมืองเป็นเกณฑ์ตัดสิน ได้แก่ กวีนิพนธ์ในสมัยสังคมราษฎร์นิยม (ค.ศ. 1953 - 1970) กวี

นิพนธ์ในสมัยสาธารณรัฐเขมร (ค.ศ. 1970 - 1975) กวีนิพนธ์ในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตย 

(ค.ศ. 1975 - 1979) กวีนิพนธ์ในช่วง ค.ศ. 1979 - 1993 และกวีนิพนธ์ในช่วง ค.ศ. 1993 - 

ปัจจุบัน





	 1. กวีนิพนธ์สมัยสังคมราษฎร์นิยม (ค.ศ. 1953 - 1970) 


	 หลังจากที่ประเทศกัมพูชาได้รับเอกราชจากฝรั่งเศสในปี ค.ศ. 1953 สมเด็จนโรดม 
	

สีหนุได้ถวายราชสมบัติแด่พระราชบิดา เพื่อที่จะทรงเล่นการเมือง ทรงตั้งพรรคการเมืองขึ้น

เพื่อเข้าร่วมชิงชัยในการเลือกตั้งที่จะมีขึ้นในเดือนสิงหาคม ค.ศ. 1955 ผลการเลือกตั้งปรากฏ

ว่า พรรคสังคมราษฎร์นิยมของพระองค์ได้รับเสียงข้างมากในสภา และทรงขึ้นดำรงตำแหน่ง

นายกรัฐมนตรี


	 7 เขมรเรียกงานเขียนประเภทนวนิยายว่า “ประโลมโลก” (Rbelamelak) นักเขียนนวนิยายที่มีชื่อ

เสียงในยุคนี้ เช่น รึม กีน (råm KIn) แต่งนวนิยายเรื่อง โซผาด (sUpat) ในปี ค.ศ. 1938 กึม ฮัก (Kåm hak;) 
	

แต่งนวนิยาย เรื่องน้ำทะเลสาบ (TåkTenøsab) ในปี ค.ศ. 1939 ญก แถม (ju:úk Efm) แต่งนวนิยายเรื่อง
	

กุหลาบไพลิน (kulabéb:lin) ในปี ค.ศ. 1943 และนู ฮาจ (nU hac) แต่งนวนิยายเรื่องผกาโรย (páaRseBan)
	

 ในปี ค.ศ. 1949
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	 ตลอดระยะเวลา 15 ปี ที่พรรคสังคมราษฎร์นิยมกุมอำนาจทางการเมือง พระองค์ทรง

ผูกขาดอำนาจในการบริหารราชการแผ่นดิน ทำให้ประเทศต้องประสบปัญหาต่างๆ มากมาย 

เช่น ปัญหาการฉ้อราษฎร์บังหลวงในระบบบริหารและอุตสาหกรรม ภาวะเงินเฟ้อ ผลผลิต

ทางการเกษตรตกต่ำ และปัญหาคนว่างงาน เป็นต้น (ธิบดี บัวคำศรี, 2547 ข : 96 - 103) 


	 แม้ว่าสมเด็จนโรดม สีหนุจะทรงดำเนินนโยบายทางการเมืองผิดพลาดหลายประการ

ก็ตาม แต่นโยบายหนึ่งที่น่ายกย่อง คือ พระองค์ทรงเอาพระทัยใส่ศิลปวัฒนธรรมประจำชาติ 

ปลูกฝังให้ประชาชนภาคภูมิใจในอารยธรรมอันยิ่งใหญ่ในอดีต ภายใต้การปกครองของบูรพ

กษัตริย์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านภาษาและวรรณกรรม รัฐบาลกำหนดให้ใช้ภาษาเขมรเป็น

ภาษาราชการอีกครั้ง8 ส่งผลให้วรรณกรรมเขมรเฟื่องฟูขึ้นอีกครั้งหนึ่ง (บัญญัติ สาลี, 2551 : 

19) ค.ศ. 1956 มีการก่อตั้งสมาคมนักเขียนเขมร (smaKmGñkniBn§Exμr) และออกวารสาร
	

อักษรศาสตร์ (GkSrsa®sþ) ซึ่งเป็นวารสารรายเดือน โดยมี ซุม เจีย (su‘¿ Ca) เป็นบรรณาธิการ 
	

ทางสมาคมได้จัดประกวดผลงานวรรณกรรมรางวัลอินทรเทวี (\®nÞeTvI) ขึ้นในปี ค.ศ. 1968 
	

และต่อมาได้เปลี่ยนชื่อเป็นรางวัลกรมโงย (Rkmgu:y) ในปี ค.ศ. 1970 การจัดประกวดผลงาน

วรรณกรรมดำเนินมาจนถึงปี ค.ศ. 1972 จึงยุติลง (XIg huk DI, 1997 : 135) กวีและผลงาน

สำคัญในยุคนี้ เช่น เกง วันซัก (ekg v:an;sak;) แต่งเรื่องจิตดรุณี (citþRkmMu) คุกกามกิเลส 
	

(Kukkamkiels) เมี๊ยะส์ คุต (mas Xut) แต่งเรื่องผกาแย้มบานใหม่ (páarIkfμI) อิน เยง (Giun ey:g)
	

แต่งเรื่องกระท่อมกำสรด (xÞmkMst;) เป็นต้น (lI sumunI, 2002 : 25) 


	 กวีนิพนธ์เขมรในยุคนี้เริ่มมีขนาดสั้นลงเรื่อยๆ แต่มุ่งนำเสนอแนวคิดที่เฉียบคม (The 

poem of idea) แตกต่างจากงานกวีนิพนธ์ในอดีตอย่างชัดเจน ก่อนที่จะได้รับความนิยมมาก

ขึ้นในสมัยสาธารณรัฐเขมร





	 2. กวีนิพนธ์สมัยสาธารณรัฐเขมร (ค.ศ. 1970 - 1975) 


	 จอมพลลอน นอล และเจ้าสิริมตะ ฉวยโอกาสในขณะที่สมเด็จนโรดม สีหนุเสด็จฯ 

เยือนประเทศในแถบยุโรป ทำรัฐประหารยึดอำนาจการปกครอง เปลี่ยนแปลงรูปแบบการ

ปกครองประเทศมาเป็นแบบสาธารณรัฐ เมื่อวันที่ 18 มีนาคม ค.ศ. 1970 และเปลี่ยนชื่อ

	 8 ในสมัยที่ประเทศกัมพูชาต้องตกอยู่ภายใต้การปกครองของฝรั่งเศส ฝรั่งเศสได้กำหนดให้ภาษา 

ฝรั่งเศสเป็นภาษาราชการ
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ประเทศจาก “พระราชอาณาจักรกัมพูชา” มาเป็น “สาธารณรัฐเขมร” (กรมการปกครอง, 

กองวิชาการ, 2517 : 89) 


	 รัฐบาลของจอมพลลอน นอล ประสบปัญหาการบริหารประเทศทั้งจากภายในและ

ภายนอก ปัญหาภายในคือ รัฐบาลขาดเสถียรภาพ ดังเห็นได้จากการเปลี่ยนคณะรัฐบาลถึง 9 

ชุด แต่ไม่สามารถแก้ไขปัญหาต่างๆ ของประเทศ เช่น ปัญหาเศรษฐกิจอันเนื่องมาจากภาวะ

เงินเฟ้อ ปัญหาการขาดแคลนสินค้า เครื่องอุปโภค บริโภค ปัญหาการฉ้อราษฎร์บังหลวง 

เป็นต้น ส่วนปัญหาจากภายนอก คือ สหรัฐอเมริกาลดความช่วยเหลือที่เคยมีให้แก่รัฐบาล

สาธารณรัฐเขมรลง (nYn suFimnþ, 2005 : 91 - 92) 


	 สถานการณ์ทางการเมืองในสมัยสาธารณรัฐเขมรช่วงปี ค.ศ. 1970 - 1975 ไม่สู้ดีนัก

เนื่องจากปัจจัยภายนอกและปัจจัยภายใน ปัจจัยภายนอก คือ อิทธิพลจากสงครามเวียดนาม

และสงครามเย็นในภูมิภาคอินโดจีน ส่วนปัจจัยภายในคือปัญหาความเหลื่อมล้ำทางสังคม 

ปัญหาคอรัปชั่น มีข้อสังเกตว่า ช่วงเวลาดังกล่าวกลับเป็นช่วงที่วรรณกรรมเขมรเจริญเติบโต

ขึ้นอย่างรวดเร็ว นักเขียนสามารถเลี้ยงชีพด้วยงานเขียนได้ นักเขียนบางคนมีรายได้มากพอที่

จะซื้อเครื่องพิมพ์ราคาแพงได้ เนื้อหาของวรรณกรรมสมัยสาธารณรัฐเขมรเน้นหนักเรื่องปัญหา

พรมแดนและประวัติศาสตร์ที่แสดงให้เห็นถึงความอยุติธรรม และการกดขี่ข่มเหงของพวก

ศักดินาที่กระทำต่อประชาชน ประวัติศาสตร์การต่อสู้ของนักต่อสู้ทางการเมืองและปัญญาชน

เพื่อเรียกร้องเอกราชคืนจากฝรั่งเศส (hak; v:an;dara, 2005 : 230 - 249) นักเขียนที่มีชื่อ
	

เสียงในยุคนี้ เช่น คง บุนเชือน (KgÁ bu‘neQOn) คุน ซรุน (Xun ®sun) กอย ซารุน (Ky sarun)
	

พึด ตุมกรอวิล (eBRC Tu MRkvil) เมา อายุทธ (em:A GayuT§) เป็นต้น (hak; v:an;dara, 
	

2005 : 52 - 53) 





	 3. กวีนิพนธ์สมัยกัมพูชาประชาธิปไตย (ค.ศ. 1975 - 1979) 


	 วันที่ 17 เมษายน ค.ศ. 1975 กองกำลังเขมรแดงได้ทำรัฐประหารโค่นอำนาจของ

จอมพล ลอน นอลลงได้สำเร็จ เขมรแดงได้ทำลายประวัติศาสตร์อันยาวนานกว่า 2,000 ปีของ

กัมพูชาให้พินาศลง กลไกทางสังคมหยุดนิ่ง ไม่มีศาสนา ไม่มีโรงเรียน ที่น่าเสียดายที่สุด คือ 

สรรพตำราทั้งหลายที่เก็บรักษาไว้ตามห้องสมุดต่างๆ ถูกทำลายจนแทบไม่มีเหลือ (เดวิด 

แชนด์เลอร์, พรรณงาม เง่าธรรมสาร สดใส ขันติวรพงศ์ และวงเดือน นาราสัจจ์ ผู้แปล, 2543 

: 329) นอกจากนี้เขมรแดงยังควบคุมการสร้างและเสพวรรณกรรมของประชาชน เพื่อให้การ
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	 9 เขมรแดงทำให้ประเทศกัมพูชากลับไปสู่ศักราชที่ศูนย์ เพื่อที่จะได้เป็นสังคมคอมมิวนิสต์ยุคบุพกาล 

(Primitive Communism) อย่างสมบูรณ์ คือเป็นสังคมเกษตรกรรมยุคเริ่มแรกที่พึ่งพาตนเองในทุกด้าน


กลับไปสู่ศักราชที่ศูนย์ (Cambodia Year Zero) เป็นไปอย่างสมบูรณ์9


	 กวีนิพนธ์เขมรในยุคนี้ เป็นกวีนิพนธ์ประเภทปลุกระดมพลังมวลชน (mass 

mobilization) เนื้อหามุ่งเพื่อให้ประชาชนสำนึกถึงบุญคุณขององค์การปฏิวัติ ปลุกระดมพลัง

มวลชนให้สร้างชาติพลิกท้องทุ่งให้อุดมสมบูรณ์ ช่วยกันสร้างทำนบ ขุดคลองชลประทาน ฯลฯ 

ส่วนวรรณกรรมแนวอื่นๆ แทบจะไม่มีการผลิตออกมาอีกเลย ตัวอย่างกวีนิพนธ์ในสมัยกัมพูชา

ประชาธิปไตย เช่น




bgb¥ÚnRbyuT§eFVIkargar	 RKb;eBlevlaRbjåkCab;	sRmukkargardUckgT½B	 sn§ab;vayxμaMgeBls®gÁam.


RKb;PUmiRsuktMbn;PaK	 bgb¥Únmñak;²minenAes¶óm	 eFVIkaredaymanHBuayam	 nigeRtómm©as;karTaMgsBVmux.


Tid§PaBenArdUvvsSa	 clnaeFVIERsekþAKKuk	 ÉkraCm©as;kareBjbnÞúk	 sBVmuxkargavksagCati.


EkERbkm<úCaCaTIesñha	 [råtRss;føal¥EfmeTot	 enATUTaMgépÞRbeTsCati	 ksag) ans¥atelÓnelatepøaH.


 (esI sayuaNa, 2000 : 62) 





	 พี่น้องแข็งขันทำการงาน	 ครบเวลากาลขมันขมี


	 บุกเข้าทำงานดุจกองทัพมี	 โจมจู่ไพรียามสงคราม


	 ครบหมู่บ้าน เมือง ตำบล ภาค	 พี่น้องแต่ละคนไม่เฉยตาม


	 ทำงานโดยมานะพยายาม	 และพร้อมเป็นเจ้าของงานทุกสิ่งสรรพ


	 ทัศนียภาพในฤดูวัสสา	 เคลื่อนไหวทำนาเร่งรุดขยับ


	 เอกราชเจ้าของงานเต็มแบกรับ	 งามสรรพการงานก่อสร้างชาติ


	 เปลี่ยนแปลงกัมพูชาที่เสน่หา	 แถมให้โสภางามพิลาศ


	 ไปทั่วทั้งประเทศชาติ	 ก่อสร้างให้พิลาศเร็วก้าวกระโดด

 (แปลและเรียบเรียงโดยผู้เขียน) 





	 4. กวีนิพนธ์ในช่วงปี ค.ศ. 1979 - 1993


	 7 มกราคม ค.ศ. 1979 กองทัพเวียดนามยกเข้ามาขับไล่กองกำลังเขมรแดงออกไปได้

สำเร็จ เวียดนามได้คงกองกำลังทหารบางส่วนไว้ และสนับสนุนให้มีการจัดตั้งรัฐบาล

สาธารณรัฐประชาชนกัมพูชาขึ้น
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	 ในช่วงปี ค.ศ. 1980 - 1991 เป็นช่วงเวลาที่วรรณกรรมเขมรฟื้นตัวขึ้น ทว่านักเขียนยัง

คงถูกจำกัดสิทธิเสรีภาพในการนำเสนอความคิดของตน นักเขียนต้องสร้างงานเพื่อรับใช้

รัฐบาล (XIg huk DI, 2002 : 364 - 365) และกวีนิพนธ์ก็ยังคงทำหน้าที่เป็นเครื่องมือ

โฆษณาชวนเชื่อทางการเมือง (propaganda) เหมือนในยุคที่ผ่านมา


	 แม้ว่าวรรณกรรมจะเป็นของฟุ่มเฟือยสำหรับประเทศที่เพิ่งผ่านพ้นสงคราม หากแต่

ภาครัฐกลับสนับสนุนให้มีการตีพิมพ์กวีนิพนธ์เป็นจำนวนมาก เช่น กวีนิพนธ์เรื่อง มองแผ่นดิน

เขมรสมัยพอล พต - เอียง ซารี (emIlEpndIExμrsm½ybu:l Bt - eGog sarI) ของจวน เมน 
	

(CYn em:n) ซึ่งได้รับการตีพิมพ์โดยกระทรวงโฆษณาการ วัฒนธรรม และข่าวสาร แผนกค้นคว้า 

นิพนธ์ จำนวนมากถึง 20,000 เล่ม


	 สาเหตุที่รัฐบาลสนับสนุนให้มีการตีพิมพ์ผลงานกวีนิพนธ์เป็นจำนวนมาก เนื่องจาก

เนื้อหาของกวีนิพนธ์ดังกล่าวเป็นเสมือนบันทึกเหตุการณ์การใช้ความรุนแรงทุกประเภทที่เขมร

แดงกระทำต่อประชาชนทุกกลุ่มที่อาศัยอยู่ในประเทศกัมพูชาตลอดระยะเวลา 3 ปี 8 เดือน

และ 20 วัน เริ่มตั้งแต่วันที่ 17 เมษายน ค.ศ. 1975 ที่เขมรแดงบุกเข้ายึดกรุงพนมเปญได้

สำเร็จ และกวาดต้อนผู้คนให้อพยพไปอยู่ตามชนบท ทำให้กรุงพนมเปญกลายเป็นเมืองร้าง มี

สภาพไม่แตกต่างไปจากกรุงผี (®kugexμac) เขมรแดงใช้ให้คนเหล่านั้นทำงานหนักภายในชุมชน
	

ที่สร้างขึ้น ปันส่วนอาหารให้รับประทานเพียงเล็กน้อย และใช้วิธีการลงโทษประชาชนอย่าง

ทารุณโหดร้าย ทำให้ประชาชนเขมรนับล้านต้องจบชีวิตลงอย่างน่าเวทนา จนกระทั่งวันที่ 7 

มกราคม ค.ศ. 1979 กองทัพเวียดนามได้เคลื่อนเข้ามาปลดปล่อยประเทศกัมพูชาจากกอง

กำลังเขมรแดง และช่วยรักษาชีวิตของประชาชนผู้บริสุทธิ์ไว้ได้


	 กวีนิพนธ์เรื่องดังกล่าวเป็นเครื่องมือทางการเมืองที่เวียดนามใช้เพื่อสร้างความชอบ

ธรรมให้แก่รัฐบาลหุ่นเชิดของตน ทั้งนี้เนื่องจากรัฐบาลดังกล่าวไม่ได้รับการยอมรับในเวที

สหประชาชาติโดยเฉพาะอย่างยิ่งจากประเทศมหาอำนาจ คือ สหรัฐอเมริกาและจีน นอกจาก

นี้รัฐบาลดังกล่าวยังถูกกดดันจากกลุ่มการเมืองฝ่ายตรงข้าม 3 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มโมลินากา 

(Mouvement de Liberacion National du Kampuchea - MOLINAKA) ของสมเด็จ

นโรดม สีหนุ กลุ่มเขมรแดง และกลุ่มเขมรอิสระของอดีตนายกรัฐมนตรีซอน ซานน์ ซึ่งร่วมกัน

จัดตั้งรัฐบาลพลัดถิ่นชื่อ “รัฐบาลผสมกัมพูชาประชาธิปไตย” (The Coalition Government 

of Democratic Kampuchea) ขึ้น (ภูวดล ทรงประเสริฐ, 2535 : 125 - 126) 
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	 10 กวีนิพนธ์เรื่องดังกล่าวได้รวบรวมฉันทลักษณ์ต่างๆ ไว้มากมาย ทั้งฉันทลักษณ์ที่มีการสืบทอด


ขนบทางวรรณคดี (Literary Convention) เช่น บทสามัญ บททเวมาตร (กลบท) และฉันทลักษณ์ที่กวี

ประดิษฐ์ขึ้นใหม่ (นวลักษณ์ในฉันทลักษณ์) กวีกล่าวไว้อย่างชัดเจนใน “อารัมภกถา” ของกวีนิพนธ์เรื่อง เสียง

ซาเดียว ว่าประสงค์จะให้งานดังกล่าวเป็นตำราประพันธศาสตร์ สำหรับผู้สนใจใคร่ลองแต่งกวีนิพนธ์ได้ศึกษา

อีกด้วย


	 ถึงแม้ว่ากวีนิพนธ์ที่ผลิตออกมาในยุคนี้จะถูกใช้เป็นเครื่องมือโฆษณาชวนเชื่อทางการ

เมืองก็ตาม แต่ทว่ากวีก็ไม่ลืมหน้าที่สำคัญ คือ การฟื้นฟูศิลปวัฒนธรรมประจำชาติ เห็นได้จาก

กวีนิพนธ์ เรื่อง “เสียงซาเดียว” (semøgsaedov) ของ เมา อายุทธ (em:A GayuT§) ซึ่งเป็น
	

หลักฐานสำคัญที่ช่วยยืนยันว่า ช่วงเวลาดังกล่าวเป็นยุคแห่งการฟื้นฟูศิลปวัฒนธรรม รวมทั้ง

งานวรรณกรรม ซึ่งถูกทำลายไปในสมัยที่เขมรแดงเรืองอำนาจ กวีนิพนธ์เรื่องนี้ นอกจากจะ

เป็นกวีนิพนธ์ที่เกี่ยวกับการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ (genocide poetry) แล้ว กวียังปรารถนาจะให้

งานเขียนของตนเป็นตำราประพันธศาสตร์อีกด้วย 10


	 กวีนิพนธ์ในยุคนี้ ถ้าไม่ใช่กวีนิพนธ์ที่มีวัตถุประสงค์ทางการเมืองแอบแฝงอยู่ ก็จะเป็น

งานกวีนิพนธ์ประเภทรักพาฝัน เช่น กวีนิพนธ์เรื่อง ยุววัย มายา (yuvv½ymaya) ของยึม 
	

กิจแซ (ywm kic©Es) แต่งขึ้นในปี ค.ศ. 1982 คำว่า “ยุววัย” หมายถึง วัยเยาว์ ส่วนคำว่า 

“มายา” ในที่นี้ กวีอธิบายว่า หมายถึง ความลุ่มหลง ความเห็นที่ผิดไปจากความจริง รวม

ความแล้ว ยุววัยมายา จึงหมายถึง ความลุ่มหลงตามประสาวัยรุ่น โดยเฉพาะในเรื่องความรัก

แบบเด็กๆ (puppy love) กวีนิพนธ์เรื่องนี้มีรูปแบบการเขียนคล้ายกับบันทึกประจำวัน คือ มี

การระบุชื่อสถานที่ วัน เดือน ปี ที่กวีแต่งบทกวีชิ้นนั้นๆ ขึ้น


	 สาเหตุที่กวีนิพนธ์แนวรักพาฝันยังปรากฏในช่วงเวลาดังกล่าว เนื่องจากความรักเป็น

อารมณ์พื้นฐานสำคัญ ที่เป็นแรงบันดาลใจให้มนุษย์เขียนบทกวี กวีที่มีชื่อเสียงต่างเริ่มต้นจาก

การเขียนบทกวีแนวรักพาฝันด้วยกันทั้งสิ้น กวีนิพนธ์เรื่อง ยุววัย มายา แสดงให้เห็นว่า ในช่วง

ที่บ้านเมืองตึงเครียดนี้ กวีนิพนธ์แนวรักพาฝัน ได้รับความนิยมในฐานะโอสถเยียวยา ความ

ทุกข์ยากในใจชาวเขมรให้บรรเทาเบาบางลง เพราะความรักเป็นอารมณ์พื้นฐานของมนุษย์ 

และเป็นสิ่งสวยงาม นอกเหนือจากกวีนิพนธ์ที่เกี่ยวกับการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ที่ได้รับความนิยม 

เนื่องจากเป็นช่วงที่ประเทศเพิ่งผ่านพ้นวิกฤตการณ์ดังกล่าวมาได้ไม่นาน แล้วเป็น

ประสบการณ์ร่วมของทั้งผู้สร้างและเสพงานวรรณกรรม
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	 5. กวีนิพนธ์ในช่วงปี ค.ศ. 1993 - ปัจจุบัน


	 ค.ศ. 1993 อันแท็ก (The United Nations Transitional Authority in Cambodia 

- UNTAC) ได้เข้ามาจัดการเลือกตั้งในการเลือกตั้งในกัมพูชา ขณะเดียวกัน เขมรแดงได้

พยายามทุกวิถีทางที่จะล้มการเลือกตั้งครั้งนี้ ผลการเลือกตั้งปรากฏว่า พรรคฟุนซินเปก ของ

เจ้านโรดม รณฤทธิ์ได้คะแนนสูงสุด 58 ที่นั่ง จากทั้งหมด 120 ที่นั่งในสภา พรรคประชาชน

กัมพูชาของฮุน เซนได้ที่นั่ง 51 ที่นั่ง และพรรคประชาธิปไตยนิยมเสรีชาวพุทธได้ที่นั่ง 10 ที่นั่ง 

(ไมเคิล ลีเฟอร์, จุฬาพร เอื้อรักสกุล แปล, 2548 : 8.) 


	 ฮุน เซนไม่ยอมรับผลการเลือกตั้งในครั้งนี้ ทำให้ประเทศกัมพูชาต้องจัดตั้งรัฐบาล ผสม

โดยมีสมเด็จนโรดม รณฤทธิ์เป็นนายกรัฐมนตรีคนที่ 1 และฮุน เซน เป็นนายกรัฐมนตรีคนที่ 2 

นับเป็นประเทศแรกในโลกที่มีนายกรัฐมนตรีในคราวเดียวกันถึง 2 คน


	 เดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1997 ฮุน เซน ทำการปฏิวัติยึดอำนาจ ทำให้สมเด็จนโรดม รณ

ฤทธิ์ ต้องลี้ภัยไปอยู่ฝรั่งเศส พร้อมด้วยแกนนำพรรค ฮุน เซนจึงได้ให้ อึง ฮวต ขึ้นรักษาการ

นายกรัฐมนตรีคนที่ 1 แทนสมเด็จนโรดม รณฤทธิ์ (วัชรินทร์ ยงศิริ, 2548 : 24 - 29) ต่อมาใน

เดือนกรกฎาคม ค.ศ.1998 กัมพูชาได้จัดให้มีการเลือกอีกครั้ง ฮุน เซนได้รับชัยชนะอย่าง

ท่วมท้น และดำรงตำแหน่งนายกรัฐมนตรีแต่เพียงผู้เดียว ส่วนสมเด็จนโรดม รณฤทธิ์ซึ่งได้กลับ

สู่กัมพูชาเพื่อร่วมชิงชัยในการเลือกตั้งครั้งนี้กลับต้องเป็นฝ่ายพ่ายแพ้ และได้รับตำแหน่งเพียง

ประธานสมัชชาแห่งชาติ


	 กัมพูชาจัดให้มีการเลือกตั้งอีกครั้งเมื่อวันที่ 27 กรกฎาคม ค.ศ.2003 ผลการเลือกตั้งคือ 

พรรคประชาชนกัมพูชาได้รับการเลือกตั้งกลับเข้ามามากที่สุดคือ 73 ที่นั่งจาก 123 ที่นั่งในสภา 

ทำให้ ฮุน เซน ได้กลับมาดำรงตำแหน่งนายกรัฐมนตรีอีกครั้งหนึ่ง (ไมเคิล ลีเฟอร์, จุฬาพร 

เอ้ือรักสกุล ผู้แปล, 2548 : 10.) และดำรงตำแหน่งมาจนถึงปัจจุบัน เน่ืองจากพรรคประชาชน	

กัมพูชาของฮุน เซน สามารถครองเสียงข้างมากในสภาในการเลือกต้ังท่ีมีข้ึนคร้ังถัดมา

	 กวีนิพนธ์ในยุคนี้เฟื่องฟูขึ้น เนื่องจากมีการจัดอบรมเยาวชนผู้สนใจการเขียนบทกวี 

การจัดประกวดกวีนิพนธ์ และการมอบรางวัลดีเด่นให้แก่กวีผู้สร้างสรรค์ผลงานชั้นยอด

	 การจัดอบรมให้แก่ผ ู ้สนใจการเขียนบทกวี จ ัดขึ ้นโดยสถาบันวัฒนธรรมเขมร 

และสมาคมนักเขียนเขมร ในการจัดอบรมแต่ละครั้ง ถ้ามีทุนทรัพย์มากพอ ทางผู้จัดการ	

อบรมนิยมรวบรวมผลงานของผู้เข้ารับการอบรมเพื่อตีพิมพ์เผยแพร่ด้วย เช่น กวีนิพนธ์เรื่อง 

บทเรียนชีวิต (emeronCIvit) ตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 1999 เป็นผลงานของบรรดาผู้ใคร่ศึกษานักนิพนธ์	
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เขมร (sikçakamGñkniBnÞExμr) ณ สถาบันวัฒนธรรมเขมร ในปี ค.ศ. 1998 ประกอบด้วย ขู ตาราฤทธ์ิ 

(xU tarab¤Ti§) เลิน ลีณา (lin lINa) งวน ซุนีดา (gYn sunIda) ซุคน ซีนูดา (suxn sIuNUda) นุล ดารา 

(Nul dar:a) ฮุย เฉงรัตนา (h‘uy eqgrtna) ยาต วันทา (y:at v:anfa) อุก จันทรัสมี (Gu‘k c½nÞrsIμ) 

เยิน จริยา (yin criya) และอุจ ทาวี (Gu‘k favI) เรื่องที่เขียนเป็นเรื่องใกล้ตัวตามมุมมองของเด็กๆ 

เช่น เรื่องน้ำทะเล (Twksmu®T) ปากกา (b‘ic) ดอกหางนกยูง (páaek¶ak) เป็นต้น

	 กวีนิพนธ์เรื่อง หน่อใหม ่ (BnøkfμI) พิมพ์เผยแพร่ในปี ค.ศ. 2005 โดยสมาคมผู้หว่านดำ 

(smaKmGñksabe®BaH) เป็นผลงานของบรรดาผู้ใคร่ศึกษานักนิพนธ์เขมร รุ่นที่ 20 ประกอบด้วย 

ก. โฉง จินดา (k.eqag cinþa) ก. เชียง วันแดต (k.Qag v:anMEdt) ก. ลาย เนียรี (k. Lay narI) 

ก. เซง ผลลา (k.esg pløa) ก. วง วันนารี (k. vg vNÑarI) ก. รือดวล (k. rWuDYl) ซอม ซุเจีย 

(sM suCa) ซี ซิรีวุธ (suI sirIvuF) ปรัก สุทธี (®) ak; suT§FI) พึช มานิล (eBC m:anil) ขำ มี (xMa mI) 

ฮี เมงลี (hIu em:glI) ไน ดุล (én Dul) แกว ผลลา (Ekv pløa) และฮอม กีมเฮง (hm KImehg) 

กวีนิพนธ์เรื่องนี้ประกอบด้วย ฉันทลักษณ์และแนวคิดที่หลากหลายตามความถนัดและความ	

สนใจของนักเขียนแต่ละคน

	 การประกวดกวีนิพนธ์ในยุคนี้ เช่น การจัดประกวดวรรณกรรม โดยสมาคมนักเขียน

เขมร (smaKmG ñkn iBn § Ex μ r ) แบ่งเป็นรางวัล “พระสีหนุราช” และ“7 มกรา”11 
	

ซึ่งทั้ง 2 รางวัลนี้ได้รับการสนับสนุนจากสมเด็จนโรดม สีหนุ พระบิดาแห่งเอกราชชาติ และฮุน 

เซน นายกรัฐมนตรีตามลำดับ


	 เมื่อวิเคราะห์แล้วจะเห็นได้ว่าทั้ง 2 รางวัลนี้มีนัยยะทางการเมืองแฝงอยู่ (hidden 

agenda) เพราะชื่อ “รางวัลพระสีหนุราช” เป็นเสมือนการเฉลิมพระเกียรติของผู้สนับสนุน

รางวัลให้ขจรไกล ส่วนการที่ฮุน เซนใช้ชื่อรางวัลว่า “7 มกรา” นั้น เท่ากับเป็นการยอมรับใน

	 11 รางวัลและเกณฑ์การให้คะแนนของทั้ง 2 รางวัลนี้ใช้เกณฑ์เดียวกัน คือ รางวัลที่ 1 ได้รับเงินรางวัล 

1,000 ดอลลาร์ รางวัลที่ 2 ได้รับเงินรางวัล 800 ดอลลาร์ และรางวัลที่ 3 ได้รับเงินรางวัล 500 ดอลลาร์ 

นอกจากนี้แต่ละรางวัลยังได้รับถ้วยรางวัลเกียรติยศอีกด้วย ส่วนเกณฑ์การตัดสินของคณะกรรมการเป็นดังนี้


	 -	 อัตถรูป	 จำแนกเป็น	 กลวิธีการแต่ง วัจนลีลา และสุนทรียะ


	 -	 อัตถนัย	 จำแนกเป็น	 แนวคิดที่แสดงสัจจะ คุณธรรม และศีลธรรม


	 -	 อัตถรส	 จำแนกเป็น	 คุณค่าต่อประเทศชาติ คุณค่าในด้านการสั่งสอน และคุณค่าต่อการ

พัฒนา คะแนนในแต่ละส่วนข้างต้นแบ่งเป็น 30 คะแนน รวมทั้งสิ้น 90 คะแนน


สัมภาษณ์ ยู โบว, อดีตนายกสมาคมนักเขียนเขมร, สัมภาษณ์, ตุลาคม ค.ศ. 2007.




15มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี

ความสัมพันธ์ระหว่างฮุน เซน กับเวียดนามนั่นเอง (วันที่ 7 มกราคม ค.ศ. 1979 เป็นวันที่

กองทัพเวียดนามเข้ามายังกรุงพนมเปญ แล้วขับไล่เขมรแดงออกไปได้สำเร็จ) เมื่อเวียดนามได้

รับการชื่นชมจากคนเขมรแล้ว ย่อมเท่ากับว่าคะแนนนิยมในตัวฮุน เซนย่อมเพิ่มขึ้นด้วย 

เนื่องจากคนเขมรส่วนใหญ่เกลียดเวียดนาม (และไทย) เนื่องจากเป็นศัตรูสำคัญทาง

ประวัติศาสตร์


	 ผลการประกวดกวีนิพนธ์รางวัลพระสีหนุราช มีดังนี้ กวีนิพนธ์ที่ได้รับรางวัลพระสีหนุ

ราช ครั้งที่ 1 ปี ค.ศ. 1995 รางวัลที่ 1 เรื่อง เวลาที่พ่อไม่อยู ่ (eBlBukminenA) ของซก ซุธน
	

(sux suFn) รางวัลที่ 1 ร่วม เรื่อง ละครชีวิต (elçanCIvit) ของ ปอล ปิเสย (bu:l BisI)
	

 และรางวัลที่ 3 เรื่อง ชักนำมิ่งขวัญเขมร (GnÞg®BlwgExμr) ของ คง นาวี (Kg; NavI) 


	 กวีนิพนธ์ที่ได้รับรางวัลพระสีหนุราช ครั้งที่ 2 ค.ศ. 1997 รางวัลที่ 1 เรื่อง แก้วตาแม ่

(EkvEPñkmþay) ของ อุก เซาบุล (Gu‘k esAbul) รางวัลที่ 2 เรื่อง ชีวิตคนกำพร้า (CIvitGμkkM®Ba) 
	

ของอึม ซารุม (G w u m sa r u : m ) และรางวัลที่ 3 เรื่อง ทรัพย์อันอุดมสำหรับมนุษย์
 

(®TBod¾]tþmsMrab;mnusS) ของนึม นำ (nåm NaM) 


	 กวีนิพนธ์ที่ได้รับรางวัลพระสีหนุราช ครั้งที่ 3 ค.ศ. 1999 รางวัลที่ 1 เรื่อง เดือดเนื้อ

ร้อนใจ (vib,disarI) ของ แซม พัณณราย (Esm BNÑaray) รางวัลที่ 2 เรื่อง วาสนาบุปผามี
 

เคราะห์ (vasnabu)öarge®KaH) ของ ฮี กึมสาบ (kBaØahIu Kwms‘ab) และรางวัลที่ 3 เรื่อง 
	

คำสอนพ่อ (bNþMa«Buk) ของซิน โตจ (suin TUc) 


	 รางวัล 7 มกราได้รับการอุปถัมภ์จากสมเด็จฮุน เซน นายกรัฐมนตรีแบ่งการประกวด

ออกเป็น 2 ประเภทคือ นวนิยาย และกวีนิพนธ์ เริ่มมีการมอบรางวัลครั้งแรกในปี 1996 โดย

จัดประกวดสลับกับรางวัลพระสีหนุราชปีเว้นปี มีกวีนิพนธ์ที่ได้รับรางวัลแล้วดังนี้


	 กวีนิพนธ์ที่ได้รับรางวัล 7 มกรา ครั้งที่ 1 ในปี ค.ศ. 1996 รางวัลที่ 1 เรื่องอีกาบินไป

แล้ว (Ek¥kehIreTAehIy) ของเยียง สกุณี (yag skuNI) รางวัลที่ 2 เรื่อง แดนสวรรค์ในสุบิน
 

(zansYK’kñúgsubin) ของ แวน ซน (Ev:n sun) และรางวัลที่ 3 เรื่อง ชีวิตไร้ความหมายใน
 

ระบอบปีศาจ (CIvit\tn½ye®karbbbisac) ของ ซิน โตจ (suin TUc) 


	 กวีนิพนธ์ที่ได้รับรางวัล 7 มกรา ครั้งที่ 2 ในปี ค.ศ. 1998 รางวัลที่ 1 เรื่อง น้ำมนต์

มกรา (Twkmnþmkra) ของ ซอม ซุพาริน (sM suPar inÞ) รางวัลที่ 2 เรื่อง นาวากัมพูชา 
	

(navakm<úCa) ของ ปึว ปิเซิด (eBA Bisid§) และรางวัลที่ 3 เรื่อง วิจิตรนารี (vici®tnarI) 
	

ของ อิน ซุคน (Giun suKn§) 
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	 กวีนิพนธ์ที่ได้รับรางวัลพระสีหนุราชมีแบบเรื่องที่หลากหลาย เช่น เรื่อง เวลาที่พ่อไม่

อยู่หรือเรื่องคำสอนพ่อ มีลักษณะเป็นวรรณคดีคำสอน (Didactic literature) ไม่ต่างจาก

วรรณคดีประเภทจบับในอดีต เรื่อง เดือดเนื้อร้อนใจ ที่สะท้อนให้เห็นปัญหาโรคเอดส์ใน

กัมพูชา เป็นต้น ส่วนกวีนิพนธ์ที่ได้รับรางวัล 7 มกราจะมีแบบเรื่องแบบเดียว คือ นำเสนอ

เหตุการณ์การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ที่เกิดขึ้นในกัมพูชา ประณามเขมรแดงในฐานะอาชญากรของ

ชาติ และเชิดชูเวียดนามในฐานะมหามิตร


	 การประกวดวรรณกรรมรางวัล “วรรณกรรมสัมพันธ์ นู ฮาจ”12 (sm Uhkm μ
 

GkSrsil,_nUhac) เป็นเวทีที่สนับสนุนให้นักเขียนสร้างผลงาน “ศิลปะเพื่อศิลปะ” และ “ศิลปะ
	

เพื่อชีวิต” อย่างแท้จริง รางวัลดังกล่าวเกิดขึ้นจากการที่ชาวญี่ปุ่นชื่อ Teri Shaffer Yamada 

รวมกลุ่มคนที่มีใจรักด้านงานเขียน ร่วมทำงานในปี ค.ศ. 2002 และในปี ค.ศ. 2003 ได้จัดการ

ประกวดเรื่องสั้น กวีนิพนธ์ และบทความขึ้นเป็นครั้งแรก ต่อมาในปี ค.ศ. 2005 ได้เพิ่มการ

ประกวดบทเพลงด้วย


	 บทกวีที่ได้รับรางวัลดังกล่าวที่น่าสนใจ คือ บทกวีชื่อ สุนัขของฉันทั้งห้าตัว ผลงาน
	

ของนุล ดารา เขาเป็นชาวจังหวัดกำปงจาม สำเร็จการศึกษาอักษรศาสตรบัณฑิต จาก

มหาวิทยาลัยภูมินทร์พนมเปญ ผลงานที่สร้างชื่อให้แก่เขา เช่น กวีนิพนธ์เรื่อง ใบตอง 
 

(swøkeck) 


	 สุนัขของฉันทั้งห้าตัวแต่งโดยใช้ฉันทลักษณ์บทพากย์ 7 (กลอน 7) เนื้อหาของบทกวี

กล่าวถึงชายคนหนึ่งซึ่งมีการศึกษาไม่สูงนัก เขาเลี้ยงสุนัขเอาไว้ห้าตัว แต่ละตัวมีนิสัยที่แตกต่าง

กัน สุนัขตัวที่ 1 ชอบลักขโมย ตัวที่ 2 เป็นสุนัขเกเร กัดคนไปทั่วไม่เลือกหน้า สุนัขตัวที่ 3 

	 12 กวีนิพนธ์ที่ได้รับรางวัล “วรรณกรรมสัมพันธ์นู ฮาจ” เช่น


	 รางวัลที่ 1 ค.ศ. 2003 สุนัขของฉันทั้งห้าตัว (Eqá́ TaMg®)aM) ของ นุล ดารา (Nul dar:a) 


	 รางวัลที่ 1 ค.ศ. 2004 น้ำตาช้าง (TwkEPñkdMrI) ของ แงด โสภัณ (Egt esaP½N) 


	 รางวัลที่ 2 ค.ศ. 2004 วาสนากรรมกรหญิง (vasnakmμkariNI) ของ อี ลายยิน (GIu Layyin) 


	 รางวัลที่ 3 ค.ศ. 2004 ทนให้รู้ (T®mMaEtdwg) ของ ลีน ลานีน (lIn LanIn) 


	 รางวัลที่ 1 ค.ศ. 2005 ข้างแรมมืดมิด (renacggwt) ของ เซียน ฮุล (eson hu‘l) 


	 รางวัลที่ 1 ค.ศ. 2005 รำลึกคราเดิม (®seNaH®KaedIm) ของ เซียน ฮุล (eson hu‘l) 


	 รางวัลที่ 1 ค.ศ. 2005 ไร่หนึ่ง (cMkarmYy) ของ เซียน ฮุล (eson hu‘l) 


	 รางวัลที่ 2 ค.ศ. 2005 จ้าวชีวิต (m©as;CIvit) ของ จัน มณี (can; mNI) 


	 รางวัลที่ 3 ค.ศ. 2005 คร่ำครวญอัจฉรา (TMnYjGcära) ของ เชียง วิบุล (eQog vibul) 
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ซื่อสัตย์ และรักเจ้าของ ส่วนสุนัขตัวที่ 4 และตัวที่ 5 ชอบกัดถุงอาหารและมักจะแย่งอาหาร

กันเสมอ กวีกล่าวว่า เขาเรียนรู้ชีวิตจากสุนัขเหล่านี้ ลักษณะเด่นของงานชิ้นนี้ คือ กวีใช้กลวิธี

การเสียดสี โดยยกพฤติกรรมของสุนัขขึ้นมาเปรียบเทียบกับกับพฤติกรรมของคนในสังคม ยิน 

ลวด (yin lYt) อนุรัฐเลขาธิการกระทรวงธรรมการและศาสนา และกวีผู้มีชื่อเสียง ได้กล่าว
	

สรรเสริญนุล ดาราว่า เปรียบดังกวีโนเบลนาม T.S.Elliot ผู้สร้างสรรค์ผลงานที่ชื่อ Old 

Possum’s Book of Practical Cats ผลงานของนุล ดาราส่วนใหญ่เป็นงานแนวธรรมชาติ

นิยม ซึ่งคงได้รับอิทธิพลจากงานของยิน ลวด ผู้เป็นอาจารย์


	 ส่วนรางวัลระดับประเทศที่มอบให้แก่นักเขียนเขมร เช่น รางวัลวรรณกรรมยอดเยี่ยม

แห่งอาเซียน หรือ “ซีไรท์” จัดขึ้นครั้งแรกในปี ค.ศ. 1979 ณ ประเทศไทย โดยฝ่ายบริหาร

ของโรงแรมโอเรียลเต็ล ประเทศกัมพูชาได้เข้าร่วมเป็นส่วนหนึ่งของการมอบรางวัลดังกล่าว

ครั้งแรกในปี ค.ศ.1999 โดยเกณฑ์ที่ใช้คัดเลือกนักเขียนรางวัลซีไรท์ของเขมรนั้น พิจารณาจาก

นักเขียนที่สร้างงานอย่างต่อเนื่อง และมีผลงานเป็นที่ยอมรับ (ต่างจากของไทยที่ใช้การ

ประกวด และมอบรางวัลสลับกันระหว่างนวนิยาย เรื่องสั้น และกวีนิพนธ์) นักเขียนที่ได้รับ

รางวัลซีไรท์ เช่น คง บุนเชือน (2000) เมา อายุทธ (2001) ชัย จาบ (2004) ปัล วันนารีรัก 

(2006) ซิน โตจ (2008) เป็นต้น


	 โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ซิน โตจนั้น ถือเป็นกวีคนแรกที่สร้างสรรค์ผลงานแนว “หาสยะ” 

ซึ่งถือเป็นสิ่งแปลกใหม่ในวงวรรณกรรมเขมร กวีนิพนธ์เรื่อง ชีวิตผสมผสานแบบ
	

(CIvitcMruHEbb) แต่งขึ้นในปี ค.ศ. 2002 ต่อมาในปี ค.ศ. 2006 ได้มีการนำมารวมเล่มตี
	

พิมพ์อีกครั้ง เนื้อหาของเรื่องมาจากทั้งในประเทศและต่างประเทศ กลวิธีที่ผู้เขียนใช้สร้าง

ความขบขัน เช่น การหักมุมในตอนจบ การกล่าวถึงข้อห้ามต่างๆ ในสังคม (taboo) เช่น เรื่อง

เพศ การล้อเลียนสถาบันศาสนา หรือสถาบันกษัตริย์ เป็นต้น


	 ตัวอย่างเช่นบทกวีที่ชื่อ ลึงค์คือฟัน (ligÁKWeFμj) กล่าวถึง ยายคนหนึ่งได้ยินเด็กน้อย
	

กำลังถามชายชราผู้เป็นอาจารย์ว่า ลึงค์ในภาษาบาลีมี 3 คือ ปุงลึงค์ (เพศชาย) อิตถีลึงค์ (เพศ

หญิง) และนปุงสกลึงค์ (ไม่มีเพศ) คำว่า “ลึงค์” หมายถึงอะไร ตาผู้เป็นอาจารย์แก้เก้อโดย

ตอบไปว่า ลึงค์แปลว่า ฟัน พอยายได้ยินก็จำไว้ วันหนึ่งมีอุบาสกผู้หนึ่งมาถวายเพลแด่พระสงฆ์

ที่วัด พอพระฉันเสร็จ ยายก็ถือโอกาสรับประทานต่อ ยายได้บ่นให้อุบาสกผู้นั้นฟังว่า ตานั้นมี

ลึงค์ดี แข็งแรง ใช้ได้วันละสามรอบไม่มีปัญหา ยายพูดกับอุบาสกไปเช่นนั้น เพราะยายเข้าใจ

ผิดคิดว่าลึงค์แปลว่าฟัน มิใช่แปลว่า เครื่องหมายบอกเพศ จึงทำให้ตาอับอาย จนต้องดุให้ยาย

หยุดพูดเสียที
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	 กวีได้นำนิทานพื้นบ้าน เช่นเรื่อง ไอ้บอด ไอ้ง่อย (GaxVak;nigGaxVin) เรื่องพุทธิเสน
	

นางกงรี (b¤T§iEsnnignagk®gI) มายั่วล้อ ทำให้เกิดอารมณ์ขัน เช่น สาเหตุที่พุทธิเสน หนี
	

นางกงรี (เมรี) ไปนั้นเพราะนางกงรีแก่หนังยาน ถ้าอาบน้ำแร่แช่น้ำนมก็จะสาวขึ้น สวยขึ้น 

พุทธิเสนก็จะไม่หนีไปไหน


	 กวีนิพนธ์ของซิน โตจ จึงเป็นงานเขียนที่ขายได้ เพราะเป็นเรื่องตลกเบาสมอง เหมาะ

กับคนทุกเพศ ทุกวัย ช่วยผ่อนคลายความตึงเครียดจากภารกิจประจำวัน เป็นเครื่องสร้าง

ความบันเทิงราคาเยาให้แก่คนกัมพูชา


	 นอกจากกวีนิพนธ์แนว “หาสยะ” แล้ว กวีนิพนธ์แนว “ปริศนา” ก็เกิดขึ้นครั้งแรกใน

ช่วงต้นทศวรรษ 1990 เช่นกัน “วารสารกัมพุชสุริยา” จัดทำโดยพุทธศาสนบัณฑิตย์ ใน

กระทรวงธรรมการโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อพิมพ์เผยแพร่วรรณคดีศาสนา วรรณคดีทั่วไป และ

วัฒนธรรมสังคม พิมพ์เผยแพร่ตั้งแต่ปี ค.ศ. 1926-1975 เป็นวารสารรายเดือนที่ทำหน้าที่

อบรมศีลธรรม ปลูกฝังเยาวชนให้รัก และหวงแหนศิลปวัฒนธรรมประจำชาติ โดยวารสารดัง

กล่าวได้รับการต้อนรับอย่างอบอุ่นจากประชาชนเขมรทั้งในและนอกประเทศ


	 ปี ค.ศ. 1994 วารสารกัมพุชสุริยา ได้รับการตีพิมพ์ขึ้นอีกครั้ง โดยได้รับการสนับสนุน

จาก World Conference on Religion and Peace หรือ WCRP ของญี่ปุ่น เป็นวารสารราย 

3 เดือน บทกวีที่พิมพ์เผยแพร่ในวารสาร แบ่งเป็น 2 ส่วนคือ ส่วนที่ 1 เป็น “ บทกวีปริศนา”
	

 (kMNaBoRbsña) ซึ่งกรอบ (column) นี้รับผิดชอบโดยกวีวัน ซุนเฮง (vNÑ su‘nehg) โดย
	

เขาจะเป็นผู้ตั้งปริศนาขึ้นเป็นบทกวี แล้วให้ผู้อ่านจากทางบ้านร่วมสนุก โดยตอบปริศนากลับ

มาเป็นบทกวีเช่นกัน โดยไม่มีการจำกัดฉันทลักษณ์ที่ใช้แต่ประการใด ผู้เขียนที่ตอบคำถามได้

ถูกต้องและเขียนบทกวีได้ไพเราะถูกใจคณะกรรมการจะได้รับเงินรางวัล จำนวน 200,000 
	

เรียล (ประมาณ 2,000 บาท) 


	 ส่วนที่ 2 เป็นบทกวีทั่วๆ ไปที่ผู้อ่านเขียนเข้ามา ไม่เกี่ยวข้องกับบทกวีปริศนาแต่อย่าง

ใด ผู้อ่านอยากเขียนเรื่องใดๆ ก็ได้ กรอบ “ ปริศนา” หายไปจากวารสารกัมพุชสุริยาในปีที่ 50 

เล่มที่ 4 เดือนตุลา - พฤศจิกา - ธันวา ค.ศ. 1996 ขณะที่ในส่วนที่ 2 ยังคงอยู่ มากบ้างน้อย

บ้างตามความเหมาะสม
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	 กวีนิพนธ์เขมรถือได้ว่าเจริญเฟื่องฟูในปัจจุบัน เพราะนอกจากจะปรากฏกรอบกวี

นิพนธ์ในวารสารแล้ว ยังปรากฏกรอบกวีนิพนธ์ในนิตยสารต่างๆ เช่น นิตยสารประชานิยม
	

(RbCaRbiy) ซึ่งเป็นนิตยสารที่ขายดีที่สุดของกัมพูชา นิตยสารความลับ (Gaf’kM)aMg) เป็นต้น
	

กวีนิพนธ์จำนวนไม่น้อยยังออกอากาศตามวิทยุ โทรทัศน์ รวมไปถึงเผยแพร่อยู่ในอินเทอร์เน็ต

อีกด้วย





บทสรุป

	 กวีนิพนธ์เขมรมีพัฒนาการมาอย่างยาวนาน จากกวีนิพนธ์โบราณมาเป็นกวีนิพนธ์ร่วม


สมัย (Contemporary poetry) ในช่วงที่เขมรตกเป็นอาณานิคมของฝรั่งเศส หากแต่กวีนิพนธ์

กลับไม่ได้รับความนิยมดังเดิม เพราะต้องพ่ายให้แก่ร้อยแก้วแนวใหม่อย่างนวนิยายและเรื่อง

สั้น ภายหลังจากได้รับเอกราชแล้ว กวีนิพนธ์เขมรเริ่มเฟื่องฟูขึ้นเรื่อยๆ จนมาถึงยุคมืดในสมัย

กัมพูชาประชาธิปไตย ที่กวีถูกฆ่า และผลงานกวีนิพนธ์ถูกเผาทำลาย


	 หลังจาก ค.ศ. 1979 เป็นต้นมา กวีนิพนธ์เขมรได้รับการฟื้นฟูอย่างต่อเนื่อง เนื่องจากมี


การผลิตนักเขียนรุ่นใหม่ที่มีคุณภาพ มีการตีพิมพ์ผลงานเพื่อตอบสนองความต้องการของผู้

อ่าน และมีการจัดประกวดกวีนิพนธ์ เพื่อกระตุ้นให้ผู้เขียนได้พัฒนาฝีมือของตนไปอย่างไม่หยุด

ยั้ง สร้างสรรค์ผลงานที่โดดเด่นทั้งในด้านวรรณศิลป์และแนวคิดที่นำเสนอ


	 ถึงแม้ว่าในปัจจุบันงานเขียนประเภทร้อยแก้วจะเข้ามามีอิทธิพลต่อสังคมเขมรมากกว่า

งานประเภทร้อยกรอง หากแต่ไม่ได้หมายความว่า คนเขมรจะทอดทิ้งงานเขียนประเภทกวี

นิพนธ์ เห็นได้จากการเผยแพร่กวีนิพนธ์ตามสื่อต่างๆ ถึงแม้ว่าจะไม่มากมายนักก็ตาม 

เนื่องจากคนเขมรล้วนสำนึกว่ากวีนิพนธ์คือสัญลักษณ์ที่แสดงให้เห็นถึงความเจริญรุ่งเรืองทาง

วัฒนธรรมในอดีต เป็นมรดกอันล้ำค่าจากบรรพชนที่อนุชนรุ่นหลังจะต้องรักษาไว้ให้ดำรงอยู่

ตราบนานเท่านาน
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